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Magyarország malomipara
1889-ben.

nagy világgazdaság

Mig az 1889. évnek a legtöbb üzletre nézve kielé
gítő lefolyása volt és a jelentékeny fellendülés, melyet 
a kereskedelem és forgalom vett a 
l»an. nálunk is az ipar legtöbb ágában nyilvánult ; inig 
a kőszén- és vasipar majdnem lüneményszeríí sikereket 
vivőit ki és a magyar czukor- és szeszipar is hosszú 
stagnálás után az előrehaladó, sikeres fejlődés korsza
kát jegyezhette fel : Magyarország leghatalmasabb 
ipara, a malomipar mögött, sajnos ' egy igen rossz üz
letév van. Az 1889 esztendőt tehát a magyar malmok 
áltál elért eredményekre vonatk'-zólag joggal nevezhetjük 
a csalódások esztendejének. A malmok azon reménynyel 
léptek abba, hogy Amerika, Anglia és Francziaország 
ismeretes rósz termése lehetővé teszi a magyar finom 
liszteket külföldön haszonhajtó árakon eladni. Ekkor 
jött a nagy csalódás : tudva volt ugyan, hogy Oroszor
szág nagy mennyiségeket tart készen a kivitelre, hogy 
azonban képes ieend az Egyesült-Államok termenykivi- 
telében oly könnyen fedezni, mi által az importállamok- 
nak lehetővé tétetett összes szükségletüket aránylag ala
csony árakon beszerezni, ez kellemetlen meglepetés 
volt a magyar malmokra.

Emelkedő árak melletti élénk kereslet helyett foly
tonos árcsökkenést hozott az első felév, és ha tetemes 
előelárusilások nem lettek volna, melyeket a malmok 
1888. vége felé eszközöltek jó arakon, az 1889. tava
szán leendő szállításokra . a legtöbb vállalat veszteséggel 
zárta volna le félévi mérlegét.

A második félévben ismét 
kedvezőtlen aratása volt az. a mi 
zott a malmoknak s lehetetlenné 
első félév elégtelen eredményeit helyreüssék a korábbi 

M agyarország felette 
keserű csalódást ho
tette nekik, hogy az

boldog emlékű években oly élénk s dúsan jövedelmező 
„őszi campagne11 alatt.

Magyarországon a búzaárak folyton a külföldi jegy
zések paritásán jóval felül álltak és a malmok finomliszt
feleslegeiket csak oly árakon értékesíthették, melyek 
tetemes üzem veszteséget jelentettek.

Belföldön is csak veszteséggel járó árakon árusít
hatták a malmok őrleményeiket, mig végre az országos 
malomegyesület köszönetét érdemlő kezdeményezése foly
tán az üzemnek mintegy 30 %-kal való redukálása leli 
elhatározva, a mely f. évi májusig tart s a mely lehe
tővé tette legalább a belföldön kelendő íisztnemek árát 
a búzaáraknak megfelelő színvonalon tartani.

Rendes őrlési dijat, habár csak nagyon szerényei 
is. a múlt évben csak kevés hét alatt lehetett elérni, és 
ha egyes malmok ennek daczára képesek kielégítő osz
talékot fizetni részvényeseiknek, ezt elsősorban szeren
csés határidó-spekuláczióiknak köszönhetik, téliát oly 
üzleti taktikának, a mely, ha a siker kedvez neki, az 
illető részvényesekre nézve ugyan igen 
az elért gyártási és üzleti eredmények 
mérőpálczát nem képezhet.

Es még egy körülmény, meiy a 
hónapjaiban a legtöbb malomnak érzékeny veszteségeket 
okozott: a váltó-árfolyamok folytonos esése, első árnyékai 
a közel jövőben eszközlendö valutarendezésnek.

A malomipar, Megyaroszág egyetlen nagy kiviteli 
ipara, melynek anélkül is folytonos puszii ó háborút kell 
viselnie, hogy külföldi összeköttetéseit, finomliszt-terme
lésének feleslege számára nélkülözhetlen elárusitási te
rületeit megtartsa, válságos helyzetbe sodortatnék, ha a 
valuta-szabályozás oly módon foflunatosittatnék. hogy a 
váltóárfolyamok további esése elkerülhetetlen lenne.

A magyar malmoknak tehát idejében kell arról 
gondoskodniuk. hogy a nemsokára tartandó szaktanács- 

örvendetes, de 
megítélése körül

múlt év utolsó

kozmáuyokban. melyekben a nagy reform előkészítése 
felett fognak tanácskozni, az ó szavuk is megliallgatlas- 
sék és a malomipar érdekei figyelembe vétessenek.

P. C.

01'szúgg v ű I és i napló.
jan. 31. A vallás- s közoktatásügyi mi

niszterinni részletes vitája még ma is tartott. Több ki- 
sebb-nagyobb jelentőségű tételnél voltak apróbb csa
tározások. A népneveire tételénél Komlóssy Ferencz. a 
valiáserkölcsi nevrií-s érdekében. Nagy István pedig t 
dunántúli német iskolák (llenébcn szólalt fel. A közműve
lődési czélokra fordított összegnél Győrffy Gyula > Záy 
Adolf közt folyt le székely-szász páros viaskodna. 
Győrffy Gyula kérdést tevén a miniszterhez a Gozsdu- 
féle román katholikus alapítvány felhasználásának ellen
őrzéséről. Csákv miniszter megadta a választ. T h a I y 
K á I m á n az idén is sürgette a fegyverzeti mú
zeum felállítását Hermán Ottó pedig néprajzi múzeum 
szükségét hangoztatta. A .színházaknak a belügyminisz
térium alól való elvételét is röviden szóba hozta Feny
vessy Ferencz a mai változatos tartalmú vitában. Áb
rányi Kornél hatásos beszédében az elszegényedett írók 
segélyezésére szánt 3500 frt felemelését javasolta 15000 
frtra olykép, hogy ez a tetei nemcsak Írókra, hanem 
egyáltalában a közpályán ínőködó férfiakra vonatkozzék. 
Miután a miniszter Ígéretet tett arra nézve, hogy e té
telt a jövő budgetben emelni lógja. Ábrányi Kornél 
visszavonja indítványát, l’olónyi Géza pedig arra figyel
meztette a kormányt, hogy addig is arra használja a 
rendelkezési alapot. Az egyházi czé.lok tételénél Asbóth 
János az orthodox zsidók védelmére szállott síkra.

febr. 1. - A közoktatási vita bevégzódvén
i'.sáky Albin gróf vallás- es közoktatásügyi miniszter 
kivonult lizenkétnapi emlékezetes vita után a képviselő
házból, s következett az igazságügyi tárcza költségve
tése, mely a képviselőház tárgyalásainak uj érdeket 
adott.

Ezt megelőzőleg a közoktatási tárczánal meg föl
szólaltak Lessko István, a ki egy tömör és tartalmas

A „Zombor és Vidéke" tarczája.
lCi-<l<»i lírípolun.

— Töredék.
Sűrű erdő közepében
Áll magában a kápolna ; 
Szomorúan néz az égre 
A fák közül ócska tornya.

Körülötte ibolyácskák 
Illatoznak mosolyogva.
Édes illattal kínálják
Az ódon falakat sorba.

Vad futóka és iszalag
Közöttük meg a zöld repkény : 
Mind a három által szaladt 
Rongyos, mohos kis tetőjén.

S mintha óvnák, mintha védnök 
Vad vihartól, zajgó széliül :
Átkarolták, átölelték
És ugy tartsák szünet nélkül.

S nem aludt el itt az élet: 
Jobban pezseg még. mint máshol ; 
Vége sincs a csevegésnok : 
Vígan, búsan száz madár szól.

Ko.r» reggtől késő estig
Magasztalják az ég Urát;
Ezers.zcr is eléneklik
Alkotójuk szép hymnusát . . .

Néha-néha éji órán
Mog-megcs endül kis harangja ;
Tova szárnyal csengve aztán
8 messze ha Rfizik tiszta hangja.

8 ha a vadász hallja eztei
Csengni ilyen csöndes éjben : 
Megdöbben ó és keresztel 
Hány magára félelmében . . .

Mert látta, hogy szellem-árnyak
Ilyen csöndes éjszakákon
Ködruhában oda járnák
S tüzet raknak az oltáron

Imádkoznak az oltárnál . . .
Aztán halkan körbe mennek:
A tűz fényes világánál
Furcsa „villi-táncz.ot“ lejtnek . .

Elmeséli kora reggel
Ezt a vadász. — szive dobban :
Es az az anyjuk rá igy felel :
„Van valami a dologban . . .“

Saiuil.

Az uj betegség.
Nos, mór túl osott rajta.
Min ?
Az uj betegségen.
Hála istennek már végig szenvedtem.
Gratulálok.
Köszönöm.
Aztán mivel kezdődött.
Heves főfájással.
Ali, hiszen akkor nem volt influenzája.
De kérem, csak tudom . Heves főfájás, láz .
Influenza mással kezdődik.
l’gyttn hát mivel
Hát bizony I betűvel ?
Jaj!
Az elmondott párbeszédből kettő világlik ki : először is az, hogy 

az tij módi betegség alkalmat szolgáltat iszonyú élezekre. aztán 
meg az, hogy manapság utezón kávéházban, szalonban és egye
bütt másról nem beszélnek mint az intluenzarul.

Társaságban betegségről beszélni Ízléstelenség ; kolerát, him
lőt, hagymást es egyébb nyavalyákat emlegetni nem szabad; de 
az influenza kivétel ; a divat szalonképessé tette. A kik még meg 
nem kapták, s a kik már túl van rajta, a visszaesésre nem gon
dolva. nyakra-főre élczolodnek, mintha az uj módi betegség csak
ugyan nem volna nagyobb baj. mint más divat.

— Hogy van az hogy ez a Krachmandl oly reg nem volt 
itt ? kérdi a börzén Kővágó úr.

— Beteg szegeuv feleli Rotldauf úr.
Mi a baja?
Insolventiában szenved.

— Jaj !
Különben nemcsak a tőzsdén forgatják ki alakjából az in

fluenza nevét ; elnevezte már a nép inflaulenzanak, intlorentianak, 
filokszerának, iiiprudenliának és az ég tudja még mi mindennek ; 
a legtöbben azzal sogilenek magukon, hogy egyszerűen ti| módi 
betegségnek mondják ú nyakatokért bajt.

A kis Jancsi azonban megtanulta a nevét.
De kevés ember gondolkozik ugy mint a kis Jancsika, és az 

a sok tanár, hivatalnok kereskedő, iparos, ki nem járhat a dolga 
után az influenza miatt, szívesebben dolgoznék, csakhogy megsza
baduljon a bajtól, mely nemcsak a munkában zavar, de a mulat
ságokban is.

— Mit kívánsz magadnak születésed napjára, kérdi tőle 
az apja.

— Impulenzát. feleli Jancsi.
Bolond vagy te fiam; aztán minek az neked. 
Hát mert akkor nem kell iskolába mennem.

Hiszen sokan bálba sem mernek menüi, mert az orvosok 
azt tanácsotják liouv kerüljék a sokaságokat.

Megtörtént, hogy egy bálbizotlság küldöttségo teljes díszben 
beköszöntött egy előkelő úri hölgyhöz Elmondta szónokuk, hogy 
milyen boldogok volnának ha Öméltósága elvállalná a bálanyai tisztel.

— Szívesen uraim, feleli a hölgy, de igazán nem merek oly 
helyre menni, ahol nagyon sok az ember.



beszédben a kongrua rendezését sürgette, míg Ullmaiiii 
Sándor Asbóth tegnapi fölszólalásával szemben az egv- 
ségos zsidó autonómia szükségességét fejtegette, ugy 
felekezeti, mint kulturális és nemzeti szempontokból. — 
Ugrón Gábor a Pázmáneumnak Magyaroiszagba való 
helyezését sürgette, u mi ellen Komlóssy Ferencz szó
lalt föl, zajos jelenetet idézve elé egy nyilatkozatával. 
Miután Csáky Albin gróf nyilatkozott n kongruát s a 
zsidó egyházi ügyeket illetőleg, Thaly Kálmán Komlóssy 
álláspontját ítélte' el. Majd Darányi Ignáoz és Csáky 
Albin gróf rövid fölszólásai következtek a Pasteur-inte- 
zet ügyeben. . . , .

Az igazságügyi tárcza költsógvetesenek tárgyalasa 
során Buschbaoh Péter előadó beszéde után Polonyi Gé
za bírálta az igazságügyi politikát s számos kérdést in
tézett a miniszterhez.

Polonyi Géza a függetlenségi párt részéről s annak 
nevében szólalt föl s kijelenté, hogy az igazságügymi
niszter költségvetését elfogadja.

Beszédében pedig sok figyelemre méltó és alapos 
szempontot vetett fel. Egy alkotmányos formai aggályt 
is előhozott, melyre később Szilágyi Dezső igazságügy
miniszter teljesen megnyugtató választ adott. —Polonyi 
beleszőtte beszédébe a kir. tábla deczentralizáezióját is, 
és Nagyvárad s Debreczen közt lévén szó. nemcsak a sa
ját, de a függetienségi párt nevében is, Debrecen mel
lett foglalt állást.

Az ülés végén három interpelláció adatott be. Ma
darász József a krassó-szörényi visszaélések dolgában, 
Balogh Géza s Válly Árpád pedig a Viczmándy öngyil
kossági ügyében interpelláltak : előbbi a honvédelmi, 
utóbbi a miniszterelnökhöz intézve interpelláczióját. A 
miniszterelnök a hozzá intézett interpelláczióra fölállott, 
és kijelentette, hogy rövid idő múlván részletesen vála
szolni fog.

febr. 3. — A képviselőház mai ülésén az 
igazságügyi költségvetés általános tárgyalásának kerete
ben Apponyi Albert gróf egy nagyfontosságu kérdést 
vetett föl, melynek megoldását évek óta hiába sürgeti 
az ellenzék : ez a választási visszaélések ügye.

A mérsékelt ellenzék vezére felsorolta mindama 
kísérleteket, melyek eddig történtek, hogy a visszaélések 
megakadályoztassanak, vagy legalább enyhittessenek. De 
sem az ötéves mandátumnak, sem a házszabályok mó
dosításának nem volt más eredménye, mint az, hogv a 
parlamenti bíráskodás áltál teremtett botrányos állapo
tok a mai napig sem szűntek meg. Az öteves mandá
tumról szóló javaslat tárgyalása alkalmával Szilágyi 
Dezső az ellenzéki padokról egy határozati javaslatot 
adott be a választási visszaélések megszüntetésére. Ap
ponyi Albert gróf kijelenti, hogy ezt a határozati javas
latot, mely arról intézkedik, hogy a válaszúsok érvé
nyessége fölött független fórum Ítéljen.

S e beszédnek politikai jelentőséget mi sem bizo
nyítja jobban, mint Szilágyi Dezső igazságügyminiszter 
valasza . elismerte, hogy a választások összeírása alkal
mával elkövetett sérelmek ellen sokszor hiába való a rek
lamálás. mert az eljárás hiányos, a bíróság pedig igen 
gyakran nincs abban a helyzetben, hogy Ítéletet hoz
hasson és Apponyi gróffal egyetértőleg azt is konstatál
ta. hogy az ötéves mandátum csak növelte a visszaélé
seket. Végül pedig s ekkor érte el a hatás tetőpontját, 
kijelentette hogy a törvényjavaslatot, mely a kúriát bíz
za meg. hogy a kérvénnyel megtámadott választások 
fölött ítéljen, még ez ülésszak végén a ház elé fogja 
terjeszteni.

— Jaj kérem — tör ki a szónokból — a mi bálunkra már 
évek óta amúgy is nagyon kevesen járnak.

No, ő méltósága se ment el.
Nemcsak a sokaságtól félnek, hanem a leghuzamtol, a hi

degtől is; ez előmozdítja a bajt.
Egyik fűvárosi kávéházban történt.
— Pincz'-r! kiálltja a vendég, csukja be az ajtót! Brrr bs 

hideg van!
— Ön nagyon érzékeny uram — szól a vendég szomszédja 
— Önt talán nem bántja a hideg.
— De hisz itt nincs hideg, pedig en ugy szeretem minél 

e»:koigóbb a fagy.
Ah talán Szibériából szakadt ide?

— Dehogy, magyar vagyok. de szílcsmesterséggel foglal
kozom.

Persz.''. hogy a szűcs nem bánja a hideget és szereti minél 
szigorúbb a fagy, de bezzeg nem szereli Nyávogué. A derék asz- 
sz ny odnszól cselédjének :

- - Julcsit, ha éjjel hirtelen részül lennék, tüstént hívja m

- - Igen nagysága, már szólt az ur is, hogy fogadjak kon- 
lortúblit és ugy siessek az orvosért.

— De nem kell éppen egy fogatul használnia, hiszen szfik- 
<eg esetén fiakkeren is mehet.

— Oh kérem, mehetek én komfortáblin is. én azt nem res
tellem, éjjel ugy sem látnak

Ellentéte Nyávognétiak a csinos kis Begyesné, ki majdnem 
zokogva panaszolta barátnőjének:

- Képzeld csak, nem tudom megkapni az influenzát . . 
Igazan restellem, hogy igy elmaradtam a divattól.

Magam azonban, ki különben is ellensége vagyok minden 
külföldi divatnak azt kívánom az olvasónak. hogy meg ne ismer
kedjek a muszka náthával, meg ne kapja az uj módi betegséget 

• rvo rt bizony ez csúnya divat.
Komor.

Ai ülés élőjén Neumann Ármin dr.. lloda Vilmos 
ós Tnrnóozy Gusztáv mondtak figyelemmel hallgatott be- 
szedőket.

Megyei s helyi hii'ek.
* Kinevezés. A zombori m. kir. pímzilgyigazg.m^m ■' 

zentai m. kir. udóhivalalmil gyakornoki minőségben rnuk.nl.> ( 
ball János irmai lakősi - ideiglenes nnnflséglmn VI. osztályú 
udótisztté nevezte ki.

* A zombori népköri Iparos-dalárda szombaton a „Va
dászkon- szálloda nagytermében saját pénztára javára idei első 
hangversennyel egybekötött tánczestélyet nagyszámú közönség pái- 
tolftsával megtartotta. Bizonyára az olvasó közönség előtt ismeretes 
az, Imgy a népköri iparos-dalárda még eleg „fiatal - ahhoz, hogy 
minden kifogás nélkül műkedvelői előadást rendezzen, mind azon- 
által a már is észrevehető haladásért csak elismeréssütikkel adóz
hatunk. Ugy a műsor egybeállítása, valamint a daraboknak meg- 
válogatása semmi követelni valót sem hagyott hátra. S ezen ha
ladásért a legnagyobb elismerés kétség kívül a dalárda ügybuzgó 
karmesterét. Sörös Antal urat illeti meg, ki fáradságot nem ki
méivé a műkedvelő közönségnek valóban élvezetes estet nyújtott. 
Az előadás átlagvévo sikerültnek mondható. —- Az előadásról 
szólva a dalárda állal előadott Eckert K. ,.ilajósdalat" a közönség 
a legnagyobb élvezettel hallgatta végig, különösen annak melabus 
részletei sikerültek. Kiss Pál műkedvelő ur által zongorán előadott 
„Polka de la Raiue (Capriee)1* Raff Jóacliimtól mester kezekre vall, 
s a közönség tetszése hangos tapsban nyilvánult. Népdalok Pe- 
risils Lázár ur által énekelve, hangja ez alkalommal egy kiss11 
gyenge volt, de ezt a felhangok zongora kiséretnek kell tulajdo
nítanunk. .Beám tekint bűvös szemed1* Giimperttől, tenor solo don
gókar kísérettel, a magánrész Bússá Tivadar ur állal énekelve si
került. Bússá urnák erős és jó hangja van, csupán a hang át
meneteknél küzd nemit vehézséggel, mi énekét részben szagga
tottá teszi. „Morcean de Sálon sur le pardon ploármel." G. Mayer- 
heer és Guiseppe Caribolditól fuvolán játszva Schuster Adolf mű
kedvelő ur, zongorán kisérve ifj. Csermák József ur által, vára
kozáson Ibiül sikerült. Ugy Schuszter mint itj. Csermák urak já
téka teljesen correkt volt, s különösön kiemelendő a két kiilöm- 
böző hangszer hangjának összhangzatos egybeolvása, mi az elő
adás siketét nagyban fokozta. Játékukat zajos tapsvihar követte. 
A műsor utolsó darabját Könny és mosoly népdalok Szentirmay 
Elemértől képezte a dalárda által előadva. Különös tetszésben ré
szesültek „Búza kalász1* és „Száll a madár* czirníi dalok, no meg 
az Is Is Is, komikus szövege sem maradt el taps nélkül, A mű
sornak vége lévén a nagyteremben Karnevál isten .sszony bálvá- 
nyozói jártak a tánezot reggelig, mig a mellékteromben Bachus 
hívei szűrésűitek a szőlő nedvet. Jelen voltak ..kisasszonyok : 
Cziczmann Teréz és Katicza, Jerger Mariska (Apatin.) Csapó 
Mariska, Balázs Katicza. Nasics nővérek, Hanczmann Amália, Nagy 
Lidi i és Róza, Frank Cziza, Krecsmár Mariska. Stebler Lenke. 
Dörncr nővérek, Sztiászny Katicza. Varga Piroska, Weszelovszky 
Mariska. Knipl Boriska. Bagó Juliska. Sztamenits Lenke. Úrnők : 
Zimmermuiin Üyuláné, Ugry Mihályné, Wolf Antalne. Hanczmann 
Ignáczné, Balázs Jánosné, Csapó Józsefné, Madarász Béládé. Sörös 
Adialdé, Bagó Istvánné. Haasz Gyuládé, Bagyik Jánosné, Döriierné, 
Vlach Feredczdé, Bellor Béládé, Cziczmann Jánosné. Knipl Gás- 
párné, Császár Istvánná, Appelshoffer Fereuezne. Krecsmárné. 
Nagyné, özv. Widemanné, Bajay Mihályné, Müller Károly né, Stebler 
Józsefné, Márics Eruőné, Weszelovszkyué, Törökné.

* Eljegyzés. Goldstein Nándor, helybeli derék iparos, a 
napokban eljegyezte Fuhrinann Anna kisasszonyt B.-Plavnáu.

* Az egyházmegyéből. Bálint György szenttamást káplán. 
Dautovára helyeztetett át.

* Körvadászatok Szabadkán. Szabadkáról Írják nekünk: 
Január 27-én igen sikerült körvadászatot rendezett id. hnjsai 
Vojnich Sándor nagybirtokos n szabadkai határban bérelt 30.000 
holdnyi vadászterületén. A vadászat eredménye igen fényes volt, 
esett 175 drb. nyúl s 30 róka. Ugyancsak Szabadkán rendeztek 
kőrvadászatokat Varga Karoly földbirtokos és volt orsz. képviselő, 
továbbá Pertich József a szabadkai határban levő nagy vadászte
rületeken. Az eredmény itt is várakozáson felül fényes volt, a 
mennyiben aggatékra kerüli 150 drb. nyúl és 20 róka.

* Középkori brutalitás czirnen lapunk ez évi 3-ik számá
ban elmondottuk, mily vakmerő basáskodíist vittek véghez a katy
mári rendőrök. Vemcsura Dani, Kr- kity Tadia es Szajlik Járm- 
K. J. pacséri lakos ellen. Megmondottuk volt azt is, hogy Dr. 
Molnár Gyula ügyvéd a fenyitő feljelentést nevezettek ellen a 
szabadkai kir. törvényszéknél megtette s most már azt is közöl
hetjük. hogy e tárgyban a vizsgálat Bács-Almáson f. hó 5-én fog 
megtartatni. Az eredményről annak idején értesítem fogjuk az 
olvasó közönséget.

* Szénéleg mérgezés, folytán Vojnics Purc.sár István mull 
hu 30. Szabadkán elhalt. Neje Merezikity Krisztina a megelőző éjjel 
szobájuk sárkemenezéjébe nedves szalmával jól beíűtött és 8 éves 
fiacskájával lefeküdtek. — Misnap a szomszédok a házkorül sem
mi neszt nem hallván, gyámnál éltek és az ablakot Letörve u 
szobiba hatoltak, hol borzasztó látvány terült el szemeik előtt, 
mindhármán eszméletlenül feküdlek. A gyorsan érkezett orvosi se
gély az anya es fiát visszaadta az életnek. & családfő azonban — 
ki különben is beteges volt kiszenvedett.

* A dunai hajózás megnyílt. A duoa-gözbajőzisi (ár
vaság közhírre teszi, hogy az áruforgalom február hó 1-én a kö
vetkező állomásoknál uyittaltak meg: Becs, Pozsony. Gönyó, Győr. 
Komárom, Esztergom. Vácz. Budapest (és Budapest-tehorpályaud- 
var. i Budafok, Paks, Baja. Mohács, Bezdán, Eszék, Újvidék, Vu- 
kovár, Titel. Zirnony, Báziás és Orsóvá.

* Játékból halál. Csurog községből írja levelezőnk a szo
morú esetet, melynek színhelyű Tisza-Káhnánfalva volt. Bárány 
Pál földműves i: ho 28-án a templomba ment és felügyelet nélkül 
hagyta otthon Lat éves fiat és ötéves leánygyermekét. A képes 
naptárt nézegették s ott véletlenül egy akasztás rajzát találták meg. 
Juj jutottak ama gondoláim, hogy akaszlósdil játszanak. A szoba 
közepén fogas gyanánt egy czölöp volt beverve s a kis fin — 
miután liiaba biztatta kis nővérei, hogy akassza fel magát — 
maga állott a székre s egy kendővel íölkötötte magát a czölöp 
kiálló szögén-. A lányka elvitte a széket s kaczagva nézte rtigda- 
lódzo testvérét. Egy idő múlva odatette ismét a széket, de a ha
lállal küzdő gyermek a végtusá kinjaiban mindannyiszor kilökte

maga alól. A lánykát ez inéginkább mulattatta s csak akkor szállta 
meg a félelem, midőn bátyja az alúja tolt székre fel nem állott s 
mozdulatlanul lógott a ezolöpön. Mm* Bárány Pál hazajött m r 
megdermedve, hidegei! tulálln gyermekét

* A színigazgató úr becses íigyelinébe. A/.m p.nail.,11 
||;il..s, melyet ,.NÓX*1V‘ ' io;id.l-l ko/oii-egüllk IU-1 kelleti. bg|ol. 
bán jellemzi rzon körülmény hogy lapunk bandái felkértek, ben
nünket arru. hogy a színigazgatót lel>/<ilil.snk. miszerint XÓRAT 
meg egyszer tolassa elő. Reszüliklöl hozz ij u ulltlik <• kérelembe - 
s reméljük, hogy Halmay a közönség kivatis iM.uiak eleget fog tenni.

* Beszeda. .A „szabadkai jóuL-ny szétb-nőegyletéltül f
február ll-én tartandó beszeda műsora: I. Prolog, tari.ja dr. p.; 
rovics Dusán. 2. Moravo ! énekli a szabadkai szerb daláida ve
gyes kan. 3. ,.E-1110II eoncerf M.-iiilolssohn. Hegedűn előadja:
Poeschl Gyula, Gaal Ferencz zongora kísérete mellett. 4. „(iyu- 
lityr Zmaj Jov. Jovanovics J. Tollieger. Énekli Vasváryne szül. 
Stanisics Hermiti unió, Selmcezi Poeschl Gyiil.i, Gall F. és 8<-y- 
korn Ernő, gordonka, zongora és Itarmonium kiseivte mellett. 5. 
„Grad Eantasiü11 Löfflcr R. Zongorán előadja M.inojlovies Mélánk,1 
urltölgy. 6. Zpjevi lidit ceskeho Makit .1. Gáti F. nr z<»n_-»»i,ik'- 
sérelu mellett énekli a szorb dalárda 8 tagja. Seykora Ernő km - 
nagy vezetésű alatt. 7. a) „Tre giorni“ Pergoleso, h) „Trüumeri ;- 
S c h u m a n n. Konyovics Danicza űrhölgy zongora kíséret ■ 
mellett gmd >nk In előadja: Selnieci I' e>chl (ijul.i. S. 1
Okidant bt Tvo.jih oí-<*j volsebna sil.i Donatikov. Énekli \’.isv uy 
sz. Sztatiisics Hermin úrnő, ti iái F. /ingóra l.i-<'-i- te mellett. 
„Szerb Ábránd" Állaga ti. Zongorán. Iiirmoniiiiiioii, hegedűn 
eellon előadják: Konyovic> Diniéi iirholgv Sevkor.i Eim-, Műm 
lovits Adrián és Poeschl Gyula.

* llirdeliiiény. Zombor szab, kir v.no> tanoda részér 
ezennel közhitté tétetik, hogy az J890. cvre kitett es érven ve 1- 
tett I II, osztályú kereseti, valamin: a híizbet- é-s ház oszt; 
adu kivetési lajstromok az 1883. évi 44. t. ez. Itj. érteim - 
Len f. évi február hó 10-tól bi-zúrólag 17-ig a városi adóhivai 
helyiségében a hivatalos órák alatt közszemlére kitételnek. Egvb 1 
íigyelmezleliiok az adózók, hogy a kivetés elleni net ini f. I- ó'ai - 
lásaikat. é> pedig; a) azon adózok, a kik ezen mli'memini I m
a mull évben megróva voltak a lajstrom kitói.-l.-nek napjit; i 1 
azon adózok, kik ezen adónemmel a folyó évben első ízben r 
vadak meg, adóztatásoknak az adókönyvecskóbo történt belegyz - 
sót követő 15 nap alatt a városi tanácshoz ezimezve Írásban b - 
adhatják. Zombor 1890. február hó 4-én. Dr. Csillés Benő pol
gármi s:or.

* Ötig) ilkossái’I kísérlet. Kapu iét- Andi s életerős, műn- 
kakép.s szolga — mert elhagyottan áll e világon — egy zsiík- 
7s1n.-1_r.-n f.-l il.-i^ztetli magát; -mliiii jókor zi ev eth- e.s levág
ván, életben tartották.

* Taniits Jáso a ..Zasztava" volt szétkesztője. legutóbb 
orvosi megfigyelés ala kerüli, a gyilkossággal vádoltunk csaladja, 
Zombory László jóliirü keresett ügyvdcet kelte fel.

* Verekedő rendőrkapitány. Antuiiovics Andor szabad
kai alkapitány vádoltatott egy szegény asszony által, hogy őt a 
hivatalban arczul verte, locsukatta s igy hivatalos hatalmival visz- 
szaélt. Az. alkapitány vád alá helyeztetett s ez évi janiin- 31-én 
tartatott meg a végtárgvaLis, melynek folyamin a két tanú közül 
csak az egyik akart tudni a teltleges.sógről, mig a hivatalban al
kalmazott hajdú ütéseket hallott ugyan, do azt nem tudja, az 
asszonyt vagy az asztalt verte-o a kapitány Antuiiovics Andor 
ennek folytán fölmentetett A panaszos fölebbezést jelenteit be.

* .Jankóváczi hírek. Hely s é g ü 11 k b e n nuhány nap
óta úgyszólván napirenden vannak 11 lűz-selek. M. h. 28-.m Ka
szába Péter szállásán egy kazal széna hamvadt el : 29-':u "pedig 
Tumo István háza egeit le. a tulajdonos otthon sem volt, mert a 
múlt heti enyhe időben kinézett szőlejébe valami munka után, 
szerencse, hogy a bútort és a gazdasági eszközöket sikerült meg
menteni. a ház, különben biztosítva volt. F. hó 1-én S z u I- 
csán Mihály udvarában kigyuladt a szalma, s ez a tűz igen 
könnyen végzetessé válhatott volna m-rt a szomszédban csupa 
düledező viskó van. szerencsére azonban sikerült ezen tüzet is lo
kalizálni. Valóban már ideje volna a tűzoltók szervezését törvény 
által létesiteíii. vagy (alán ismét varnak mig néhány város el
hamvad, hogy 1 2 hónap folyjon az országos sopánkodás. ter
vezget.^, hogy azután újólag minden f-l-déslm menjen. Sajnos, 
hogy egy 10—11 ezer lakosságú városban, (mert ugy szeretik 
magukat itt gúnyolni) ne legyen szervezett lű/.oltótestűlot, holott 
a szerek nagy része mar évek óta megvannak, de hiába minden, 
nem kapni itt tűzoltókat, hacsak m-m fognának. — Az orosz, 
vendég nálunk is felütötte tanyáját, s agy látszik, ki is akar 
itt tolelni. minthogy igen jól érzi magat; ritka ház. hol az influ
enza a család nagy reszel ágyba nem kényszerítené, s mig a 
gyermekeknél s egy Utal.in a fiataloknál szelidebb lefolyású, addig 
ax öregeknél aggasztó mm ben pusziit, a lefolyt január hóban 
48 koros ember hall meg, s a legtöbbnél a halai az influenza 
egyik másik utoh.it.isa következtében állt be. Hirtelen ha
lál. Lovich Mátyás január 25-én este feleségével átment a szom
szédba. a hol kissé borozgalolt. 10 óra tájban haza értek; a 
szomszéd szobában lakó háztulajdonos hangos beszédet hallott, 
de azt fel sem vette, egyszerre csak az asszony jajveszéklését 
hallja, álsietett, s ekkor Lovich már halva volt, szivszélhüdés ve
tett véget életének, mert mint felesége mondja, a mint szegény 
a szobába jött, az ágyra dűlt, s megszűnt elm. F. hó 1 - n 
Dudás sikelnéma fuldmives megnézte házi pénztárit, s nagy ijedt
ségére hiányzott abból egész kis vagyonkája 112 frt készpénz és 
egy 90 frtos váltó ; a károsult feljelentésére a csendőrség elfogott 
két parasztot, — kik mindketten boldog vőlegóny< k — de a 
gyanú ugy látszik alaptal.ni. m*-rt mátkáik ölömére már szabadon 
bocsátották. A mai világban a szegény már nem tudja pénzét 
biztos helyre tenni, mikor u szalmazsákból is eltüntetik. - A 
j’a 11 k 0 v á c z i községi szolgaszemélyzel irigylendő állapotba ju
tott, kapnak egyenként !()<• frt évi fizetést, s ebből kötelesek ma
gukat, mig a szükséges ruházattal ellátni, mert a szolgahiró meg
hagyásinak a képviselőtestületet megtagadta a cselédségnek ruhá
val való ellátását ; csak az a csodálatos, hogy épen azok, kik a 
szolgabiró tenyérnyidéi gyanánt szeretnek szerepelni és eddig min
dig kegyét kerestek, merték most az eléggé méltányos és indokolt 
kívánságnak ellenszegülni. Hja ilyen a paraszt városi tanács ész
járása, melynek illusztrálására van még egy eset. Építettek a mull 
évben községházat, mely n melléképületekkel 20 ezer forintba 
került, de azért m-m gondoskodtak egyúttal uj berendezésről is, 
hanem ott tündököl a lócza es a többi rozoga bútor, mely meg 
talán a múlt századból való, lehet, hogy intő példának hagyják, 
szálljanak az emberek magukba, mert semmi sem állandó, ha
nem múlandó, csak némelyeknél nem akar a sötétség osztani. - 
A helybeli „Olvasóegylet- január 29-én tartott rendkí
vüli közgyűlésen elhatározta, hogy az egylet igényeinek megfole- 
lóbb helyiségről f<> gondoskodni, s vagy házat vesz, vagy pedig 
maga építtet Konkrét indítványok es javaslatok tételére 5 tagit 
bizottságot küldült ki. Az egylet jelenlegi vagyona 3200 frt. r. I.

♦ Az orvosi kninarák Ügyében a magyar orvosok és ter- 
mészelvi/.sgálók választmánya készített egy tervezetet, melyhez a 
maga részéről a budapesti orvosi kör is hozzájárult. A pártoló
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nitisiól u kör küldöttsége - - Barbás József dr. elnökkel az élén 
— tegnap nyújtotta út Teleki Géza gr. belügyminiszternek. A mi
niszter mdgigértu az ügy támogatásúi.

* Orgazda kereskedő. Még nem egészen bizonyos, orgaz
da-e, vagy csak rászedett dugúrus az a szegedi nagyobb vaske- 
reskedő ezég, melynek üzlethelyiségében Gungl Ádúm újvidéki 
rendőrkapitány. Koczor János kap. jegyző közben jöttével moto
zási rendezett. A házkutatás váratlanul fényes eredménnyel járt, 
amennyiben a rendőrség egész csomó olyan árura bukkant a ezég 
raktárában, mely árukat egy újvidéki asztalos segéd, az ottani 
Ziiber-féle előkelő vaskereskedésból lopott el, ahol rendszerint láda 
és állványkészitéssel foglalkozott. A legutolsó sikkasztáson rajta 
esipett segéd saját vallomása szerint négy év óta folytatta bűnös 
űzőiméit s ez inon főnökeit kél ezer forint erejéig károsította meg. 
A lopott árukat rendszerint egy szegedi vaskereskedö ezég vásá
rolta Illeg, melynek Iónokét az. elfogott sikkasztov.il leeiulo szem
besítés végett a kiküldött rendőrkapitány holnap, reggel magával 
visz Újvidékre. Az orgazdaság gyanújában lévő szegedi ezég ezer 
forintot ajánlott föl a károsult ezégnek azon esetre, ha az esel 
nyilvánosságra nem jón.

i( A legnagyobb és leegnzdagubb árj-ityzék. melyet 
magvarc/.eo valaha kibocsátóit, lagadhatatlaiml Miiilhnei Ödön 
az ország hatarain túl is épen úgy mint idehaza: tisztelt budapesti 
magkereskedöllek a napokban megjelent legújabb képes arjegy/.•'•ke. 
11a csudák tortónuénük s Bún Akiba véletlenül feltámadna, ugyan 
csak nagyot nézne, hogy az ő híres mondását, mely szerint „semmi 
sem új az ég alatt- Mautbner Ödön milyen „kézelfogható“ érvek
kel czúfolja meg minden évben újra. I)e csodálatos is. hogy miiy 
kifogyhatatlan forrásból meríti e ezég azokat a kellemes meglepe
téseket, melyekkel árjegyzékében a gazda- és kerlészközönség iránt 
való figyelmét évről-évre újabb alakban tanúsítja. A mezőgazda
sági és kerti újdonságokkal ismét tetemesen bővített legújabb ár
jegyzék is, melyet vollaképen illusztrált mezőgazdasági es kerté
szeti kézikönyvnek nevezhelnők, erről az elismerésre méltó figye
lemről tanúskodik s azt mutatja, hogy kiadója mily éber tekintet
ben megtudja válogatni mindazt, ami a gazda és kertészközönség 
érdekében jónak s mazőgazdaságunk és kertészetünk fejlesztésére 
üdvösnek mutatkozik, amit különben „A növények magról való 
tenyésztése- czimü nagy áldozat árán az imént kiadott könyv is 
fénycsőn bebizonyított. Nem diksérotképen Írjuk ezeket — mert 
a nemos és elismerésre méltó törekvés maga magát dicséri, ha
nem azért mert hírlapírói kötelességet mulasztanának, hí ezen a 
termelő közönség igényeit minden tekintetben kielégítő s kármely 
asztalnak is díszére való, s minden részében magyar kiállítású 
árjegyzéktől tudomást nem vennénk. Ismerve a ezég előzékeny
ségét, arról is meg vagyunk győződve, hogy bárkinek ingyen és 
bérmentve megküldi, aki végéit levelező lapon hozzá fordul.

)( Gyoinorbántalniak. Különösen a Dyspepsia és a rósz 
emésztés az uralkodó betegségek. Előidéznek fejfájást, nyomott 
hangulatot, melankóliát, rekedést, szúrást a gyomorban, étvágy 
hiány, fajdalmát a mellben sympathetikus .szívbetegséget általános 
elgyengülést és soványodást. — Tespedő máj és derangált vese 
majdnem mindig dyspepsiál és gyomorbánlalmnt vonnak maguk 
után. Ily szer, mint Warner Safe (’urá-ja. moly e szerveknek nor
mális működését helyreállítja, rögtön helyreállítja a gyomor meg
zavart működését és erősíti azonfelül még eltávolítja mind a fent- 
nevezetl betegségi eseteket. — Massanyi Adóm tanító úr 'Kormos
ról (Nyílra megye) a következőket Írja. Warner Safe-Curá-ja itt 
már soknak használt és legmelegebben ajánlhatom Ereiborger 
Bernit hivatalnok ur Lembergről Írja. Sok évig gyomorbajban 
szenvedtem s miután sok féle szert hiába használtam. Warner 
Safe-Curá-ja teljesen meggyógyított. Warner Safe-Curá-ja meggyő
ződésem szerint az egyedüli szer, mely az emberi szervezetet meg
gyógyítja. Ara üvegenként 2 frt.

Irodalom.
— ,.A Hét ' Kiss József hetilapjának legújabb, 

5. száma egészen a lefolyt hét talajából nőtt és csak
nem minden czikke az aktualitás jellegével bír. Nagy 
nevek egész sorozata diszili e számot és a szellemes 
ötletek egész raja tarkítja. z\ hol lapozzuk, mindenütt 
érdekes, a megszokottól elütő. — A szerkesztő megin- 
terviwolta a régi és a fiatal gárda előkelőségeit és nyi
latkozatra kérte fel őket, hogy mikép gondolkoznak a 
Salon-kérdeaben, melyet e lap felvett. Az első czikk 
most csoportosítja az adoll feleteket, melyek szellenben 
és érdességben egymással vetekegnek. Vadnai Károly 
egész kis tanulmányt irt a régibb magyar salonokról. 
hol Íróink megfordultak. Tóth Béla egy bájos kis remi- 
niscenliával szolgál, Szily Kálmán, az akadémia főtitkára. 
Dr. Fáik Miksa, Paulai. Váradi Antal, ifj. Ábrányi 
Kornél és Emii. Mezei Ernő. Dr. Siberstein. Kozma 
Andor, Sz. Nogáll Janka, Szatmári Mór. Kenedi Géza 
rövidebb-szebb czikkekben mondják el nézeteiket és eresz- 
getik a szellomesség színes röppentyűit. Mikszáth Kálmán 
az ő páratlan humorával és eredeti észjárásával lepi meg 
az olvasót. 0 teszi be az ajtót! Ilyen érdekes collecliót 
nem egyhamar olvastunk.

Az uj szám többi közleményei közül kiemelendő 
elsősorban Futtaki Gyula czikke Rudolf trónörökösről, 
molyben a trónörökös közelében nyert közvetlen be
nyomásait adja elő. Szalui Fruzina „A Hét" kiváló köl
tőnője egy bájos idyllt fest „Alkony“ czim alatt. Szé
niére Atilla befejezi feltűnést keltett novelláját és Márkus 
Józsof egy kaczagtató humorral megirt ily beszélyt kö
zöl kiváló érdekű e füzetben a „Heti Krónika" és a 
nemzeti színház premiére-körönségéről szóló czikk. Ez
úttal tehát nem valamely színdarabot vagy színműírót 
vesz bonczkés alá „A Hét", hanem magát a közönséget 
és pedig nem valami kíméletesen. Számos apró alkalmi 
czikk, vers, közbeszűrt aphorisma tarkítja a füzetet, 
molynek borítékán ezúttal egy orosz szépség, az e hetei 
domináló orosz daltársulat primadonnája Dimitriewna 
Nádjá pompás kivitelű színes rajzban látható. Melegen 
ajánljuk olvasóink figyelmébe e magas szinvolu lapot, 
mely a maga nemében páratlanul áll irodalmunkban. 
Előfizetési ára egész évre Hl frt, félévre 5 frt. negyed 
évre 2 írt 50 kr. Az előfizetések „A Hét“ kiadóhivata
lába, Akadémia-utcza 4. sz., intézendők.

Xx.inlinx..
S z i> in I. t t <• u „ A.njjot >1 tcot'úk leánya .

tűk ülne kiérdemesült veteránja került ulu a lomtarbul, nem nagy 
dicsőségére a roportoire élénkségének, melyről éppen a múltkor 
elismerőleg emlékeztünk meg. Halmayné diadalmasan küzdött meg 
észrevehető iudisposiliójúval, inig Kiss Pistán szerepének unalmas* 
sága vett erőt. Nógrády sem nagyot lendített a háláson, Szeku- 
lils Ida meg éponséggol rontott rajta fonák magatartásával és ta
nulatlan énekével; előbbi felléptekor előnyösebb sziliben mutatta 
be magát. Deákkal sem voltunk kellőleg megelégedve ; az egész 
előadás vontatottan ment.

A vasárnapi előadás: „Czifra Juczl som sikerült 
jobban. A darab egyike leggyöngébb népszínműveinknek ; zavaros 
cselekménye é« laza szerkezete époly erőszakolt, mint a nyelvezete, 
a lllely sem lieiil igazan IK pies, s in igazán természetes. A sze
replők közül llahnayné után, a ki mindig első helyen áll. Bodrogi 
Lilla •'•idein,-| meleg dicséretet ; drámai szerepében saját telllpi Ta- 
ineiiiiiuiái meghaladó erőteljesseget fejteti ki. Breznay Anna is 
nagyon jól megfelelt, de természetesen a Judit jellemében talál
kozó képtelen ellentétekül ő sem volt képes kiegyeztetni. Nagy 
Gyula nagyon ízléstelenül játszik, ajánljuk, mérsékelje magát. Deák 
Pelei- olyan typikír magyar piras/i-alak vult, a milyet C.MHioplán, 
bizony. keres*,- se tálalhatni. Foldváry es Bagi a szokottak voltak.

II •• 1 fő n B o d r o g i L i fi a jntaloinjátékát és „Nóra 
premierjei ünnepeltük. Tele ház. tanúsította az érdeklődést mind a 
keltő iránt.

NÓRA nem hiába csigáz.ta^fól a művelt közönség várako
zását : elejetői végig érdekes, L'billncselő, megragadó alkotás. A 
modern realizmus kiv.dó alkotása,- azt mondjak s tényleg fölfogása, 
helyzetei, dialógjai mind reális éltghiiséggel dicsekedhetnek ; de 
alapeszmeiben ott vau az igazi, csinálatlan eszményiség, len- 
dencziája philosophiai kérdésekkel van telítve; és ez. az. eszményi- 
ség m-m elvont, annál kevésbé sentimentális, bölcselkedése nem 
theoretikus. hanem az élet igazságait kutatja: azt mérnök mondani, 
hogy Nóra nem a modern realizmusnak, hanem a modern idea
lizmusnak a műve. Azé az idealizmusé, a mely az élet valóságai
ból táplálkozik, s éppen annak kőzttapiságából meríti eszményies
ségét, a mely sommit sem kerül inkább, mint az abslractot. 
.semmit sem keres inkább, mint a valós á got. — s a 
mely mégis mindig ideális és költői. Ez. az a pont, a melyben 
Ibsen eredotiségo a legmeglepőbb : ő nem fest ideális jellemeket, 
ideális érzelmeket, mint Shakespeare, nem is mutatja be azokat 
realisztikusan, az. élethűség sekély álláspontjára levonszolva, mint 
Dumas és az újabb francz.ia iskola. - - hanem ellenkezőleg, ö a 
valóságos, sokszor kicsinyes mindennapi életet emeli föl a költé
szet piedestáljára, szóval, ő a valóságot, a prózai életet —- ideali
zálja.

Tudvalevő dolog, és a néző előtt lépten-nyomon szembeötlő, 
hogy a Nóra iránydarab, erősen kirívó lendentiákkal. Legerősebb 
benne talán az erkölcsi tendentia. a mely a hazugság mint min
den bűn eredendő vétke ellen van erélyesen irányozva. Nóra ön
föláldozó, nemes, tiszta jellem s mégis katastrófába dönti ártatlan 
hazugsága, mellyel a férjének tartozó őszinteséget bár nemes ind
okból megszegi. Más kérdés azután, hogy ez. a katasztrófa jó össz
hangban all-e akár a drámai jogszolgáltatással, akár az. elhiheló 
v alósziHűséggel.

Erősen kiérzik még a darabból egy szocziális irányú célzat : 
a nő társadalmi és családi helyzetének kérdésére. Ibsen ezt a tár
gyat rendkívül érdokfeszitően és tanulságosan tárgyalja, — de 
mindkét részről oly hathatós és meggyőző érveket visz a harezba. 
Imgy a szerző nézetét bajos eltalálnunk, és az érdekes probléma 
határozott megoldási nem nyer., Mégis ha Ibsen a végjelenolben. 
mikor Nórát oly szépen megsz.avaltatja, saját eszméit és meggyő
ződéseit tolmácsoltatja, ami nagyon platisibilis föltevés, akkor, úgy 
látszik, annak a fölfogásnak ad igazat, mely a nőnek - maga
sabb értelemben — teljes emanczipáczióját és korlátlan független
ségét hirdeti, de olyannyira, hogy nemcsak a házi, hanem a külső 
gondok megosztásában, teljesen önálló cselekvésben és elhatározás
ban, szóval mindenben, ami az élet küzdelmeivel és viszontagsá
gaival kapcsolatos, férj és nő közölt a legszorgosabb paritás elvét 
vallja. Hogy ezenközben a nőnek természetes hajlamait, nemének 
gyönge és gyöngéd tulajdonait is félszegen szem elől téveszti, az 
csak természetes következése annak a túlhajtott egyoldalúságnak, 
amely Nóra búcsúszavait olyannyira jellemzi.

Mindig úgy láttuk eddigelé a drámákban, és a poétika is 
úgy tanítja, hogy a mii elején van a cselekmény expositiója, mely 
a második részben érdekességben és bonyodalomban egyaránt cul- 
minál, hogy aztán a darab végén fokozatosan fogyva a megoldás 
nullája leié enyésszen. Ibsennel nem ezt tapasztaljuk : a cselek
ményt fokozatosan vezeti mindvégig, az érdeklődést, a krízist foly
ton feljebb csigázzn. és a megoldás hirtelen, egv csapásra követ
kezik be. Csakhogy — es ez a műnek legeslegnagyobb, hibája — 
•7. a megoldás nem jo.

Róbert. Nor.mak férje, mikor Güntlo-r leveléből Nóra ha- 
mi'it.i-aról értesült, nagyon természetesen f ö I h á b 0 r 0 d v a 
vonja nejét felelősségre, majd mikor alig néhány perez múlva ke
zébe kerül a Günther ahal visszaküldött kötelezvény, és a félelmes 
bűnjelet sajalkezüleg megsemmisíti, kiengesztelte!! fordul Nórához 
és hóvtéljes szavakban biztosítja bocsánatáról. Mindenki érzi a 
közeli megoldást, mert a veszély, mely három fölvonásun át nyo
masztóan kísértett, immár végleg elmúlt, a férj pedig, kinek ha
ragja catastrophát Ígért, megnyugodott és megbocsátott, s a régi 
szeretetteljes bizah nimal közeledik hitveséhez.

Ibsen azonban nem tudott holmi conventionális kifejtéssel 
beelégedni, itt is valami újat akart, s az eredetiségnek áldozatul 
dobta a psychologiai igazságot. Nóra nem fogadja el Hűbérinek 
feléje nyújtott békejobbjút, hanem férjének és a nézőközönségnek 
egyképen nagy hüledozéséro kijbíenti, Imgy férjével tovább élni 
nem akar. Az, indokolás amily genialis es gyönyörű, époly meg
foghatatlan es elfogadhatatlan. Azt mondja Nóra, hogy vele min
dig csak gyermekként bántak, es férje 8 évi házasság alatt most 
először beszél vele komolyan. Ez igaz lehet, de amennyire bámu
latos, hogy Nóra a feje fölött elvonult vihar hatása alatt legelő
ször is ilyen lények higgadt conslatálására nyer érkezést, époly 
hihetetlen, hogy így asszony. 8 évi boldog házasság után, ilyen 
okért oly könnyedén határozza el magát férjének és rajongva sze
retett húrom gyermekének örökös elhagyúsúra. Es az. a higgadt 
kimért, meggondoltsúgról tanúskodó hang, mellyel Nóra kétség
beesett elhatározását tudatja és iudokolja, csak növeli a helyzet 
valószínűtlenségét, mert Nóra oktalan eljárásának ridegségét még 
csak a meggondolatlan hevesség mentsége sem enyhíti. Ibsen torz- 
képot rajzol a hitvesi szerelem ós ragaszkodás szent érzelméből, 
mikor azt akarja elhitetni, hogy Nóra férjét többé nem szereti; 
absurdum és képtelenség, hogy nem ily képzelt hibák, mint Nó
rának sérelmei, hanem bármily viszonyok ós események néhány 
rövid perez alatt lövéstől kipusztithassék a szerető anya és fele
ség ama gyöngéd érzelmeit, melyek a 8 évi boldog és zavartalan 
házas elet alatt benne meggyökereztek. Ez az érzelem a legben
sőbb, legigazibb és logúllandóbb valamennyi között, ezt bizonyítja 
az élet örök igazsága, melyet semmiféle költői geniúlilással meg
reformálni, nem lehet. Mikor pedig Nóra valóban nagyszerű és 
kiválóan szép búcsúszavában oda ér, hogy ő férje házában 8 éven 
át csak vig volt, ós nőin boldog, akkor a szinköltő önmagút ha
zudtolja meg és saját jellemzését desavounája, mert úgy ahogy mi 

Nóra fi'ö t megismertük, ő csakugyan boldog volt családja km - 
■•.■II. I.oldoo es memdé-íedetl.

A/. <g' -z d.n.ib meglepő, inleiiziv. erőteljes hatással van 
a nézőre, a minthogy általában a eonvenciókkal való mere>/. -/ •- 
kitús, ha valódi geni ditással párosul, mint Ibsennél, tnimh 1 .1 
imponál. Nagyon sikerült epizodalakja a darabnak Rauk 
az öreg házibarát, kit n szerző bizonyos költői kedéllyel rajznli. 
Ibsen annyira ment irányzatosságában, hogy még physioloji:.i 
nézeteit is megismertette velünk, az átöröklés ismeretes tanít .1- 
dekesen illustrálva alakjaiban.

A mi közönségünk előtt a darab határozottan nagy >ik r. 
aratott, s nagyon ajánlhatjuk az igazgató úrnak, hogy azt még 
egyszer, akár bérletelőadásba 11, megismételtesse.

Az előadás gondos és összevágó volt, amihoz előnyösen járult 
lioz.zi, hogy a sok kontár mellékalak nem rontotta az összjátékol. 
Bodrogi Lina gyönyörű, átgondolt es átérzeti alakítást nyújtott, 
ebben a szerepben valóban művészi magaslatra emelkedett. Bagi. 
Szilágyi, Breznay Anna es Mátriiy mind nagyon megálltak a he
lyüket.

Kedden ..Svihákok". Bérezik Árpád vigjatéka került 
szilire, nem nagy sikert aratva. Határozottan gyönge mű. ártatlan 
intriguákkai és érdektelen bonyodalommal ; néhány sikerültebb 
alakja is olyannyira typus. hogy teljesen nélkülözi az egyéni jel
lemzést. Breznay Anna ügyes és rokonszenves játékkal adta sze
repét. Bagi is egészen jól játszott. A svihákok közül Szilagyi sok
kal jellemzetesebb volt, mint Halrnay. pedig inkább fordítva kel
lett volna lennie a dolognak. A többien megálltak helyüket.

A műsor legújabban, mintha vesztett volna érdekességéből ; 
az. ígért uj primadonnát is várva varjuk.

< ' A 5^X0 K.

„Sel)neid“ és „Cliic."*)
— Báli fantázia. —

A berlini Bauor kávéház csikós ponyvája alatt egy gárda
premier ült. S/.almasárga bajusza és aczélkék szemei voltak. Epén 
most tette le kezéből a Norddeutsche Allgememe legújabb szá
mat, melynek vezerczikkéből, mint egy erez szócsőből, harsog 
világnak a vas kanczellár kevély szava : Mi németek nem félünk 
senkitől, csak Istentől !

A hársfasor alatt egy várta vonul cl. lengő zászlóval és 
csengő zenével. Sie sollon ihn nicht habén, den schönen deul- 
schen Rliein '

A vártaparancsnok tisztelgést vezényel, a szálas gránátosok 
keményen és mereven léptetnek el a premier előtt.

Nehány dandy irigyen nézi a premiert, nehány csinos nő 
őszinte bámulattal fordul feléje.

A zene, a mosolygó nők. a német egység s arany veróíény 
csodálatos hangulatba hozzák. Valami édes izgatottság, egy titok
zatos. teremtő járja át. — aztán felrakja lábait a székre, szemébe 
tolja monokliját és feltálalja a „»chiieid“-ot.

Ez a schneid genesise.
*

La potite Fanchon a bois de Boulogue-ba kocsizott. Az ele
gáns kocsis s a szolga mereven ülnek a bakon, a pej carossier-k 
szügybo csapott fővel, kényesen vetik patáikat, Faclion kecsesen 
simul a kék selyemmel bélült landauer sarkába. Diközben kei lo
vas alakkal találkozott : Gaston herczeggel és nejével. A lovasukat 
•‘g.Y jockey s egy óriási döggé követte. A herczeg könnyedén 
tisztelgett lovagló ostorával. Fanchon kissé elpirult, aztán lehajtó 
arczát a nagy szegfücsokorra, ajka szélén pedig alig észrevehető 
mosoly tűnt fel.

A herczegné ajkába harapott, és la petile lovarobogó hintója 
után nézve, nyugodtan mondta : Mennyi „ehiu !“

Ez a chic genesise.
*

A chic és a schneid meghódították a világot, diadalútjukban 
pedig találkoztak egy budapesti bálteremben.

Láttam őket. Mindketten nagyon megváltoztak.
A schneid frakkot viselt, magas inggallérjából ugy esüggott 

alá leje, mint egy felig leszakadt mellénygomb. Szétfeszített kö
nyökkel járt, járasközben faradtan vonta maga után lábait, mintha 
hosszú lovaglás után épen most szállt volna le a nyeregből. Az 
r belüt beszódküzben következetesen h-val pótolta, ha szemébe 
tolta monokliját, furcsán lintoritolta el arczát. Különben sokat 
úsitozotl és keveset tánczolt.

A chic egy ünnepelt leány alakjában jelent meg. Remek 
termete van, kár, hogy arcza annyira halvány. Öltönye ízlé
ses. de kissé bizarr. Sokat es szenvedéllyel lánczol. Tánczközben 
halkan dúdolja a keringő dallamát, ha meg akar valakit szólítani, 
(egyezőjével vállára itt. a lánczosokat, kiket neki bemutatnak, per 
maga szólítja. A fiatalság hudulat.il souverain közönynyel fogadja 
ajkún gyakran egy gúuyoros mosoly jelenik meg.

A második négyest a chic és a schneid együtt tánczolták.
Egy öreg úr, kinek szenvedélye vult az összeházasitás, oda

súgta a chicnek ;
-- Lássa, édes chic, ez a schneid épen magának való par- 

thiü volna . . .
A chic fölbigygyeszlotte ajkát.
— Tálán nem elég schtieidig fiú? kérdezte a szenvedélyes 

házasító.
— Sehneidig, nem is mondom, hogy udvarlónak nem jó, 

de férjnek soha.
Es mint rendesen, most sem válogatta a szavakat, midőn 

röviden hozzátette:
• Nekem egy tisztességes férj kell!
Az öreg még nem adta föl a reményt s a schneidot kezdte 

vallatni.
— Nos, öcsém, hogy tetszik neked az a kis leány?

- Chices felelt a megszólított.
— Látod, öcsém, ez épen neked való asszonyka volna.
A schneid szemébe tolta a monokliját, és mert ó sem szokta 

a szavakat megv ilágitani, szárazon mondta:
— Az ilyen leánynak én csak udvariok, — nekem jó neve

lésű asszony kell. Ráspoly.

*) A „Hét" legújabb számából.

sikkasztov.il
hudulat.il


Hirdetmény.
A priglevica-szent-iváni erdőben és az úgyne

vezett Hollergarten favágásainkban, mindennemű 
g tűzifák, próstyák és tölgy-épületfiik .g 
olcsó árak mellett kaphatók.

Wámoscher Manó és társai
1 - 3 Priglovica-Szent-Iván.

Újabb minőségű

fényképek.
Van szerencsém ezennel köztudomásra hozni, hogy a 

fővaros legjobb hírnévnek örvendő műtermében a közelmúlt
ban szerzett tapasztalataim alapján, saját itthelyi műtermemben 
a legújabb és legjobb kivitelű fényképészetet eszközlöm.

Fényképezek villám-gépezettel és esténkint 7 órától 9 
óráig (minden nap) szívesen latom a n. é. közönséget, hogy 
e legújabb talalmányu és kivitelű fényképészetet léggömb segít
ségével bemutathassam.

Egy idő óta műtermemben
zománezozott fényképek ““^>1 

készülnek, a melyek ez idő szerint a legszebbek ; ezentúl min
dig csupán ilyenekkel fogok szolgálni.

Mindenrendű fényképeket különböző nagyságban teljes 
megelégedésre ezentúl sokkal jutánynosabban készítek mint 
bárhol és szavatalok a hasonlatosság és szépségért.

Egyben arról is értesítem a n. é. közönséget, hogy egy 
előkelő müncheni festészeti ezég képviseletét elvállaltam és 
olaj-festményeket, jóval, jutanyosabban — mint bárki is — 
készítek. Néhány nap múlva ilyen olaj-festmény közszemlére 
fog tétetni. Mély tisztelettel

Sztojánovits Tihamér,
, fényképész, Zomborban.

Az első magyar általános biztosító társaság kerületi 
képviselőségének helybeli irodájában egy gyakorlott, 
szép írással biró ifjú mint

gyakornok
azonnal felvétetik.

Közelebbi értesítést ad
Jakobtsits Mihály,

* kér. képviselő.

I ' ii labdacsok minden tekintetben hasonló pracparatu- 
mok elé helyezendók, mert mindennemű karos alkati őszektől 
mentek ; a legnagyobb eredménnyel használjak hasbetcgségek- 
nél, mert vértisztito hatásnak nincs gyógyszer, mely könnyeb
ben s a mellett teljesen ártalmatlanul

b.a.srek:ecLést3
a legtöbb betegség ezen bizonyos forrást eltávolítja. Czuko- 
r-jzott>aguk miatt még kis gyermekek is szívesen veszik be. 
I. labdacsoknak l’itlia tanai, udvari tanácsos igen hízelgő 
bizonyítványt állított ki.

Figyelmeztetés!
doboz ara 15 labdacscsal, 15 kr.. egy te- 
>z. 120 labdacscsal. I frt.

Oly doboz, melyen e cég
név : A p o t h e k < ..Zllin 
lieilierli I.eopoltl “ nem all, 

s mely hátulján védjegyünket m-m viseli, az utánzat, melynek 
megvételétől a közönség figyelmeztetik.

Jól megfigyelendő a doboz, pen 
hogy rósz, hatástalan vagy épn az 
kártékony praeparatumot kapjo-l a b 
ember. Kizárólag E 1 z s é b e t fenti-

d a csők kerendok ; ezek használati utasítással 
alairassal vannak ellátva.

a név-

• Becs. NEUSTEIN FR. < y ■» g y-
■ r t a • i ..a HZt. Lipóthoz". .1 Piánkén és Spiegel- 

g.i árkán. Kaphat ' Zomborban Saly Antalnál.

Egy helybeli szállító-irodában felvétetik egy elemi 
iskolát végzett

gyakornok
(helybeli)

ki .szakmaszerű kiképzés mellett, az összes kereskedelmi 
tudományok alapos oktatásában is részesül.

Bővebb felvilágosítás Spitzer Bonnit urnái,
ZOMBORBAN

........

MOLITOR A. 
első zombori gépjavitó-műhelye és rézöntődéje 

ZOMBORBAN, Apatiní-Utcza 6. SZ., házában. ajánlja magát 
a n é. közönségnek, gazdáknak és géptulajdoimsoknak gazdasági 
gépek, fecskendők, szivatyuk. kutak es lizedmérlegek javítására, 
valamint minden

épület- és mülakatos-munkák elktótWre. 
Elvállal teljes g'ÖZCSÓplÖ-g'épeket j a v i t á s vegeit, előnyös fize
tési feltételek mellett.

Egyes .eeskendőrészek. géprészek raktáron tartatnak. Rézöntvcnyek rajz után készíttetnek.
Varrógép-javítások olcsón eszközöltetnek, varrógép részletek raktáron tartatnak. \ as-. ae/él- és réz-osz- 

terga-munkák.

rRövid használat után már nélkülöz- 
hetlen fogtiszíitó-szer.

A tógák 11. j 
szépsége• U .vrv<'«i,a_. megMz-galvn|

ALODONT
F. A. Fin és Társa

es. kir. udvari szálliléik
Becsben.

I darab ára 35 kr. "W
Kapható Zotiiliorhan 26-52

W’oidinger S. es Zs. kereskedésében 
es Gallé Emil gyógyszertárában.

Egyetlen könyvárus,
ki az 1885.

országos kiállításon 
a kevés számú 110 legna

gyobb kitüntetéssel, 
A NAGY 

DÍSZOKLEVÉLLEL 
lett megtisztelve.

Rcitki Mór
könyvkiadó-hivatala és könyvkereskedése Budapest, 

(iizella-tér, a llaas-palotában.

--------9--------
A fentebbi nagyhírű könyvkereskedés és könyvkiad ' hivatal, O Felsége a királyné k.imaraja, Karoly Tivadar bajor 

herczeg, () Fensége József föherczeg és csaladja, Koburg herczeg és herczegnö, a magas (derűs, Érsekek, Püspökök sat. a m. 
k. Egyetem, m. t. Akadémia, nemzeti Múzeum, Országgyűlés, kir. Tábla, Földhitelintézet, Lloyd-társulat, Egyetemi Olvasókör és 
számos központi nagy országos és néhány száz vidéki felsőbb é.s alsóbb-Iskolai, Közművelődési é.s Kaszinói, t dvaso-Egyleti könyv
tárak, a politikai é.s tudományos élet legtöbb kitűnőségeinek stb. könyvárusa — ezentúl is fokozott buzgósaggal fogja főczé'já- 
nak tekinteni az általános nyilvánuló népszerűséget fentartani.

Mindennemű irodalmi megbízásokat a legnagyobb figyelemmel eszközöl. Minden bárhol és bárki áltál hirdetett bár
mily nyelvű müvek, lehetőleg postafordultával expediaitatnak.

Nép-, ifjúsági, tanodái könyvtarak. Onképző-körök, Kaszinók, Olvas.'-egyletek stb. a lehető figyelemben részesülnek 
2J0.000 forintot meghaladja az eddig is áltálunk culturalis czélokra fordított kiadásaink értéke — és sok százra mennek az elis
merő okmányok, melyek a minisztériumok, tanodái igazgatóságok, egyletek (Kisfaludy-társaság) stb. részéről hozzánk érkeztek.

Sajat nagyszabású kiadásaink különös figyelembe ajanltatnak , ezeknek, a magyar irodalom legjelesebb termékeinek, 
igen számos diszmíínck, úgy a más kiadók jegyzékei bérmentve megküldetnek. Szamos füzetes jutányos kiadásaink megkönnyí
tik a legjelesebb új müvek beszerzését. Ezek közül megemlítjük :

A CSALÁDI (HÁZI) és OLVASÓ-EGYLETI KÖNYVTÁRT.
mely díszes kiállításban, rendkívül olcsó áron : csupán azon müveket fogadja keretébe, melyek érdekes és nemesitő olvasmányt 
nyújtanak és clévulctlen értékkel bírnak, tehát a házi könyvtár megalapítására különösen alkalmasak. Eddig közel 100 kötet, 
vagy 35° fűzet jelent meg. Az egyes teljes müvek külön, és díszesen kötve is megszerezhetők. Minden füzet 40 — 50 kr. Minden 
kötet 80 kr. — 2 frt. Továbbá :

Aranv J. összes munkait. Arany J. hátrahagyott iratai é.s levelezése illusztrált diszkiadas.it, számos melléklettel, 2 új 
arczképpcl stb, Br. Eötvó, József összes munkait, Shakspere színműveit több mint 600 illustrátióval. Deák Ferencz emlékezetét 
(Gondolatok, l.eveleki Gr. Benyovszky M. életrajz it és sajat emlékiratait, számos képpel és facsimilékkel. I lorvat M. Huszonöt 
év Magyarorszag történelméből. 1823—1847. és A függetlenségi harc/, története czimű müveit. Dr. 1 lolub Emil világhírű afri
kai útleírását. Bonvcnut" < \ llini emlékiratait, számos képpel. Most meginduló nagy Földrajzi és Nép isméi müvet, .1 világhírű 
Rcclus nyomán sok képpel, térképpel, tervrajzzal stb.

Mindazoknak pedig kik valóban jó műveket, mérsékelt áron óhajtanak beszerezni, különösen ajánljuk a következő 
legújabb gyémánt-kiadasu k-ciyvjcgyzékünket, melylyel 10 kr. beküldése után bérmentve szolgaiunk és mely legmegbízhatóbb 
irodalmi tanácsadó, mivel kilétei nélkül csak klassikus vagy elismert jeles műveket tartalmaz, minden nyegleség kizárásával:

It sitii 5lór nómoly kin (Ihsh i, melyek
Maradandó becsfi házi könyvtár megalapítására. I A magyar sálon díszítésére.
I nnepi és alkalmi ajándékokra. | A magyar ifjúság nemes irányú művelődésére

utányos. részben leszállított áruknál fogva is különösen alkalmasak 3. 3
Megtekintésre és részletfizetésre előleges megegyezés után szívesen szolgálunk magyar és külföldi művekkel a vidékre is.

-<L3>

ti
Pserhofer J.-féle gyógyszertár

Vi rliszliló labdacsok

ti

Héeslieii. Siiigersti'iisse 15. sz.. „Zutii goltl. Relclisapfel." —
, ■ lu t egyetomos labdacsok n>-ve alatt . ••/. utóbbi nevet teljen joggal megerileinlik. mivel esakiiirv.in itoii sok olv 

i. 'po,.... |..t../ik. ne Id én o Inbila. sok >'noilán Itatásukat fényesen bebizonyitották.
. - i. .i -il.ili.m igt-n .-I v.tniitik t.-rj«-.l ••. -z.umf.il.ui orvos rentloh n/.t. • alig akad ' -ilnl. itb őlun ízen kittit,'.

I ’loboz 15 labtliiCKCNul 21 kr, 1 tekercs <i dobozzal I frt 5 kr, beruient. tl.it után.. ' imll. ti meu
111 kr. "X. '» előh'ges beküldése mellett bérmentes megküldéssel együtt 1 token s labdacs I frt 25 kr. 2 teken s 2 in 30 kr

lr 't lek'' ■ i i ' 40 kr. 5 (ekei- 5 írt 20 kr. 10 tekereg 9 frt 20 kr. ti tekercsnél kevesebb nem küldetik » 
Kéretik határozottan PSERHOFER J-féle vértisztitó labdacsokat kérni

1*"-.' 1 dől...tctej.n levő feltrá- minden dobozon a használati utasításban látható Pserhofer J. névaláírással
pi-ilig teres

Eagv balzsam r^smioriat j.-t... 1 ugoy 40 kr. Mrn>«nt«* tDegkAidnsri 1 
Keskeny útifű-nedv. -oT,'; 1 |
Amerikai köszvény kenőcs. ifri10kr.
Por labizzadás ellen. J-;;1....*'»'"‘o m.;i,ti •
Golyva-Miaum,
Elet-essenczia (prágai cseppek), u?fn'rnl',Fgr«"g<i»rwŐ,,,”t‘ 1

Az iitCel.Miiiilt készítményekén kívül, valamennyi az ausztriai , ......................... MV1_ vn .MI1U1U, „a, muumugi
............' minden esetleg raktárun nem levő czikk kívánatra pontosan a legjutAnyosabban beszereztetik. 
Postai kiihleinényi'k az összeg bokíililóse. nagyobb niegrciulcléseknél utánvétel mellett a leggvor-

k'-'Zletheli turtütik.

nabban eszközöltolnek. ' ° .....................
í#- l |,|.|,« h.mil.l m. llrii ll.arzól.irriililii'i, postaulnlvkii) mrllrlll n iltclillj Hokiul ken-ebhe krrlll, mini ni uliiinétrl

mellett való kIIhlésénél. "Wfc 7 . 12

(Jblut Karoly könyvnyomdájából Zomborban.

Egyetlen könyvárus,
ki az 1873.

v i I a g-k i á I I i I á s <> ii 
a kevés számú legnagyobb 

kitüntetéssel.
A legfelsőbb

E I. I S M E It E S S E I. 
lett megtisztelve.

névaláírással el legyen látva és

r. 1

'Wlfl nyomásban.
Angol csoda-balzsam. , ü,wl 50 kr. kl, Otpwel „ kr
r íűkt I |)O1 . köhbgA • ■.ti, . Ibi, 1 ,].. |„./z ,, ,r. kr. Iit-i in. ntn. in. gkfild>--i l •><! ki.

Tannochiiiin-hajkeiiőcs. '*‘'
Eevetemrs l.'ill.'IM'/ •' O.I’liEl, tanait'.I .11,<.k .||.|, 1 nak I,unnri.lt háriwri.

EíZVetemPS lív/fitő Síi I*V1.I.KI< H A W -UI Kituu', Iiazi-,.| inrg'a«artAra i fit , U h ’■ oncdiMnimio, k„.tk,.fln..I„ni dl.n Eg) Luinag

Ihpoklain hirdetett bel- és külföldi gyógyászati különlegesség

diszkiadas.it
unnri.lt

